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2



154

149

144

140

129

136

123

118

114

108
























 
 

  


 























































 











 





 

 
























 

 










    
  


  



 



  

 






 










































chana yikvonu iz

rokmahheira mah

natza havveqa rah

vevasheleirokyik

kabe

rikle

deikya

feshchodei

qi

a

ve

ma

shota

rovbe

char

zelbar

teik

tsa

reichaso

vigveteik

mahhei

kolrodande

nu

char

mer

so

ta

seq

tse

me

ve

nayik

da

bon

nai

veik

chel

yevenekoluvsembo

rachasobamdimtua

kolroshbela yik

veei limverim

darqeiei

yahha

sinekolve

veikraama

voiz

a ra

yein

be

nu ma

be

zalu

nat

hon

ri

me

tso

kol

va

rov

rava

beqa nehve

bah

dah

van

men

mei

yave

sheva

yik

dan

sai

vash

udnagfaunitmiteibe chiyiklarokmah

voiznu benatkod

amarovmeiteik

kadvemotraveu vuts

charsoramareik

heieilrayise retsvedahhuyena yik

mahriqvemangaarfek

kaeshvushiheinim

nobesa yik

havvesheinnot

	ן֤רָָח	 23

	ךְִיָ֑לכְֹר	

	ךְִיָֽנֹובְזִע	

	המֵָּ֖ה	

ּ	ו֖נתְָנ	

֙	אבְָׁש		המְָ֔ערְַו	

ָהָזְו	 	ב֔

	יֵ֤לכְֹר	 22

	ךְדֵָ֑י		םירִ֤כָבְּ	

	הֽבָּכְרְִל	

	ן֤דְָו	 19

	ה֣דָּקִ	

ֹח	 	ׁשֶפ֖

֙	תֹוׁשָע	

	רחַֽצָ	

	לֶ֤זרְבַּ	

	המֵָּ֖ה		ירֵ֣חֲֹס	

	ידְֵגבִבְ	

	רמֶ֥צְֶו	

ּ	וּנ֑תָָנ	

ֹר	 ֙	ןדָדְּ		ךְתְֵּ֔לכַֽ 20

	ןֹובְּ֖לֶח	

	ןבֶ֤אֶ	֙	הרָקְָי	

	ם֖בָּ		ךְִירָֽחֲֹס	

ֹבּ		לכָבְּו	 ֹרבְּ		לכָּ		םֶׂש֜ 	ׁשא֨

֙	םיִליאְֵו		םידִּ֔ותּעְַו	

	לכְָו		י֣אֵיִׂשְנ		רדָ֔קֵ	
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	ךְ֥כֵֹותבְּ	

ּ	ורֲעָׂ֣ש		רעַַׂ֔ש	

	ךְֵ֖לָהקְ	

	ץרֶֽאָ	

	תְּעַ֖בְַּׂשִה	

	יכְֵלמַ	

	םימִַּּ֔ימִ	

֙	םֶהיכְֵלמַּו	

	לכְָו	

	ךְִיָ֑לָע	

	םִי֑מָ		ךְ֥בֵרֲָעמַ	

	תְּרְַׁ֖שֱעֶה	

	תא֤צֵבְּ	֙	ךְִיַ֙נֹובְזִע	 33

ֹס		םימִּ֔עַ֣בָּ	ּ	וק֖רְָׁש	 ֙	םירִחֲֽ 	םיִֽנָפּ	36

ּיאִָה	ּ	ומ֖מְָׁש	 	םיִ֔
	י֣בְֵׁשֹי	

	יקֵּמֲַעֽמַבְּ	

	ךְִיבַ֔רֲָע֣מַּו	

ּיהַ	 	םָֽ

֙	ךְִיַ֙נֹוה	

	ךְֹות֥בְּ	

	בֹ֤רבְּ	

	ה֖מָדֻכְּ	

	לֹ֚כּ	 ּ	ולָֽפָנ	35

	םי֖מִַּּימִ	
	תרֶ֥בְֶּׁשִנ	

	תֵ֛ע	 34

	םי֑בִּרַ	

	רֹוצ֔כְ	

	םי֣מִּעַ	

	י֣מִ	

ּ	ו֖נְנֹוקְו		ךְִיָ֑לָע	

	םיקִַּׂ֑ש	ּ	וכ֥בָּו	

֙	םֶהיִנבְּ		הָ֔ניקִ	

ּ	ורְ֖גָחְו	

	ךְִי֤לַאֵ	

	הָ֔חרְקָ	 	ךְִי֛לַאֵ	

	לעַ		םֶ֔היֵׁשארָ֣		רֶפ֖אֵבָּ	

ּ	ועי֤מְִׁשִהְו	 30

	הרָ֑מָ	ּ	ו֤לֲעַיְו	֙	רָפָֽע	

ֹמֲעַי	 	לאֶ		ץרֶ֖אָָה	ּ	ודֽ

ּ	ואְׂ֨שָנְו	 	דֵ֥פּסְמִ		רֽמָ	32

ּ	וחירִ֤קְִהְו	 31

	רמַבְּ		ׁשֶפֶ֖נ	

֙	ךְִי֙לַאֵ	

ָלֹוקבְּ	ּ	וקֲ֖עְזִיְו	 	ם֔

ּיהַ	 ֹכּ		יֵ֣לבְֹח		םָ֑ 	ל֖

ּ	וׁשָֽלּפַּתְִי	

֙	ךְִי֙לַָע	

ִחָלּמַ	 	טֹוׁ֔שמָ		םי֕
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